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MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 
Felelős szerkesztő és kiadó: 

az egész ország részvéte kisért utolsó utjára. 
Közel háromszázezer ember vett részt a nagy 
temetésen, amely fejedelmeknek kijáró pom- 
pával ment végbe és résztvettek azon az 
összes politikai pártok képviselői, a tiszt- 
viselői kar, a különböző hatóságok és egye- 
sületek vezetői, valamint Bukarest gyászoló 
közönsége. A ravatalnál az egyház nevében 
Miron Christea patriárka, Anghelesca mi 
niszterelnök a kormány, Bratianu Dinu a 
liberális párt, Costachescu a nemzeti pa- 
rasztpárt, Lupu, Argentoianu, Grigore Fili- 
pescu a saját pártjuk nevében bucsuztatták 
a halott államierfii, a kisebbségek részéről 
Hans Otto Roth német képviselő és Willer 
József magyar képviselő mondottak utolsó 
istenhozzádot. Ott voltak a temetésen az 
összes pártvezérek, Vaida Sándor és Maniu 
yula kivételével, akik azért nem mehettek 

Eltemették Duca 
Eltemették Duca miniszterelnökőt, akit 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

KOVACS-HIRLAPIRODA, Str. Gen. Avarescu 
fvolt Gábor Áron-utca) 1. szám. 

miniszterelnököt. 
el a miniszterelnök végtisztességére, mert 
Coltor loan nemzetiparasztpárti alminiszter 
temetésén kellett megjelenjenek Balázsialván. 

Másiél óráig tartott a temetési menet 
felvonulása, a katonazene gyászindulói me- 
lett a Belu temetőig. Duca holttestét a Bra- 
tianucsalád sirboltjába helyezték és itt fog 
pihenni a nagy halott egészen tavaszig, ami- 
kor utolsó kivánsága értelmében családi sir- 
helyére szállitják át. 

Ploestiben egyébként éjjel-nappal folyik 
a tragikus halálthalt miniszterelnök merénylő- 
jének kihallgatása. A vizsgálat megállapi- 
totta, hogy a Constantinescu által használt 
revolver nem Browning volt, hanem egy 
tizenegy-tizenöt centiméternyi hosszuságu, 
kilenc miliméteres kaliberü Melior gyárt- 
mányu revolyer. Duca feje a merénylet 
pillanatában ötven-hatvan centiméternyi tá- 
volságban volt a revolver csövétől. 

MAGYARUL ÉS HELYESEN! 
zeődri. Diénes Jenő felolvasása a Kath. Otthon ázmány irodalmi szakosztálya 1933 nov. 30-ik 

előadó estélyén.) 2 

Az is bűn a miszép, őseinktől örökölt 
kincsünk ellen, ha az idegen kifejezeseket 
szolgai módon, szóról-szóra forditjuk át ma- 
gyarra és ugy használjuk. Így például, a né- 
met azt kérdi: wie viel uhr ist? Ezt sokan 
igy mondják magyar szókkal: hány óra van? 
Aki tőlem igy kérdi, annak csak azt szok- 
tam felelni, hogy óra van sok, de a zse- 
bemben egy óra van. Mert magyarul nem 
igykellám kérdezni, hanem igy:hány az óra? 

Divatos kifejezés lett s a budapesti 
magyar nyelven megjelenő lapokban igen 
sokszor olvasunk olyan kifejezéseket, ame- 
lyek a külvárosi csibészek, a kávéházi zug- 
tőzsdések és más hasonló személyek szájá- 
ból kerültek az ők használatára szánt lapok 
révén a közhasználatba. Ezek a nem ma- 
gyar lelkü irók, - sőt igen sok van köztük, 
aki Németorszagban ma menekülni lett volna 
kénytelen, - mondom, sok budapesti diva- 
tos iró használja ezt a kifejezést is : mara- 
dék nélkül elvégezte, százszázalékoson jó 
volt az előadás, stb. Pedig a mi zengzetes nyelvünk ezt sokkal szebben kifejezi és hozzá rövidebben igy: teljesen elvégezte, - 
tökéletes jó előadás volt. 

A kereskedők, az üzletemberek is igen 
sok idegen szót, kifejezést lopnak be nyel- 
vünkbe. Sajnos, a mi falusi székely atyaltia- ink igen tanulékonynak bizonyultak e téren iis. A világháboru után, amióta az árukért 
sok pénzt, nagy számmal kifejezhető össze- get vagyunk kénytelenek kiadni, nagyon di- vatos lett a félszeg beszéd az ár megjelő- lésénél, Nyilvánvalóan azért, hogy a vevő 
az üzlettől ne riadjon vissza a nagy szám hallatára. Különösön a tűzifások, akik a fa- kereskedőkkel gyakori érintkezés következ- 
menyeképpen művelődtek ilyen lerde irány- 
ban, szeretik ezt a legkevésbé se helyes, se 

mnem magyaros, se nem őszinte szokást, Nemrég meg is tréfáltam két falusi embert. 
A piacon jártam. Kerestem egy falusi kliensemet, aki fát szokott árulni a fapiacon. Meégszólit az egyik szekér mellőlegy szintén ismerős atyafi 
-Nem tetszik megvennia fámat? (közbe szólva, ez se magyaros kérdés volt) 
- Mit kér érte? 
- Háromnyolcvan - volt a felelet. 
- Igen? - feleltem, Nem drága. Hajtsa be a szekeret. 

Mellette megszólal a másik: 
- Tessék ezt is megvenni. 
- Mit kér érte? 

- Három éőtven. 
- Csak? - kérdem csodálkozva, hogy 

olyan olcsó? Hajtsa be a szekerét, meg- 
vettem a fáját. Az atyafi kissé gondolko- 
zóba esik, Ugy látom, hogy megbánta, miért 
nem kért többet. De már kimondta, hogy: 
három ötven, ezen nem lehet változtatni. 
Nógatja a teheneket, elinditja a szekeret 
mind a kettő. A mikor már elindultak, kér- 
dem tőlük, hogy miert adja olcsóbban, mint 
a mit a vámért fizettek? 

Meglepődve néznek rám. 
- No, mondom, maga három leu nyolc- 

van bániért adta. 
- Één? Én háromszáznyolcvan Lejért, 

- volt a válasz. 
- Maga bizonynem háromszáznyoleva- 

nat, csak háromnyolcvanat kért. 
- Hóó, - állitja meg tehénkeit a má- 

sik ember, Mennyitadaz ügyvéd ur fámért? 
- Amennyit maga kért, három Leu 

ötven banit, - feleltem nevetve. 
- Mán annyiért nem adjuk, - felel- 

ték meglepődve mind a ketten. 
- Hát akkor miért kért három nyolc- 

vanat, maga pedig három ötvenet? - szól- 
tam nekik nevetve. 

Meg voltak akadva. Végre az egyik 
megszólalt: 

- A vasutnál igy szoktuk meg. 
- No, - feleltem, - nincs is szüksé- 

gem fára, de meg akartam magukat tréfálni, ha maguk elfeledték, amit az édesapjuktól tanultak, a magyar nyelvet. Mert bizony magyarul a háromszázat nem mondják há- romnak, hanem becsületes őszinteséggel ki- mondja a magyar azt az árat, amit kér. 
Visszaálltak a szekerekkel a sorba. 
Tovább mentem, Hallom, amint az oda- gyült többi fás embernek mondja az egyik 

emberem., 
- A suj egye meg fás zsidóít, az em- ber miattik még a nyelvit is elfelejti! Deisze, 

csak szóljon még igy hozzám valaki, majd 
megtrefálom, mint engem az ügyvéd ur. 

A pénzzel is baj van mindegyre, A mult század közepén a pengő volt. De bár 
rég kiment forgalomból a pengő, a forintot mégis pengőnek hivta a pengőkorbeli szé- 
kely unokája is. Sőt a koronapénz idejében is elt a pengő név. Az imperium változás- 

Főszerkesztő: 

Dr. L Diénes Ődön 

kor pedig kapóra jött, hogy 2 koronáért 
kaptunk egy leut, s igy a falusi székelyek 
pengőnek számitottak a leut is. 

Egy alkalommal, evekkel ezelőtt beál. 
lít hozzám egy falusi atyafi. 

- Ügyvéd ur, hajtsa fel nekem ezt a 
követelést. 

Atadott egy kötelezvényt. 600 Leurról 
szólt. 

- De, nehezen fizet az adósom, min- 
den hájjal megkent gazember. Nehezen fog 
menni. Hát ezért adok az ügyvéd urnak 
még külön háromszáz pengőt, ha ezt a kö- 
vételésemet behajtja. 

Nem szeretem a hányadába perlést. De 
azért leültem és megirtam az egyezséget, 
mely szerint ügyfelem megbiz a 600 Leus 
követelés behajtásával és behajtás esetére 
felajánl részemre 300 pengő külön tisztelet- 
ijat. 

A készülő trétához komoly arcot mu- 
tattam. Felolvastam az okiratot. Megkérdez- 
tem, hogy igy akarja e? Elfogadta, Mind a 
ketten aláiriuk. Iratcsomomba betettem a 
600 Leus kötetezvényt, az ügyvédi dijleve- 
let, a meghatalmazást és tovább téve iró- 
asztalomra, kérdeztem: 

- Csak azt nem értem, hogy mi az 
érdeke a 600 Leu behajtásával, hogy nekem 
300 pengő tiszteletdijat ajánlott fel. 

- Hát felibe szokás. 
- Ez nem felibe van adva bácsi 

feleltem. A maga követelésének fele körül- 
belől 11 pengőt ha tesz, de maga nekem 
300 pengőt igért. . 

- Én? Hogy igértem volna? 
- Igen, azt mondta, hogy 300 pengő 

külön tiszteletdijat fizet, ha a 600 L-t be- 
hajtom. 

- Igy mondtam, de a 600 Leu felét 
értettem, az pedig 300 Leu. 

- Dehogy igerte ezt. Maga 300 pen- 
gőt igért nekem. 

- Én a követelésem felit igértem. 
- Hát miért beszélt pengőben? 
Az atyafi kezdte magát rosszul érezni 

Ekelt-mekelt, zavarban volt. Álit egyik lás 
bárol a másikra. Nem tudta mit tegyen. 

- No, a pert holnap beadom, feleltemi 
és eltettem iratcsomomat. 

- Hát hogy érti ügyvéd ura 300pen- 
gőt? - kérdi tőlem aggódva. geg ér 
En, hogy értem? Magyarul, ahogy 

maga mondta. Tudja-e, hogy egy pengő 
hány leut ér? 

- Hányat? - kérdezte szinte resz- 
ketve. ; 

- Mintegy 27 Leut, vagy valamivel 
kevesebbet. Háromszáz pengő pedig lehet 
ugy nyolcezer leu. 0t 

- Sok lesz tán, ügyvéd ur. Csináljuk 
visszal! 

- Nem lehet, - évődtem komoly arc- 
cal. Az egyezséget aláírtuk, én csak nem 
fogok egy ilyen kitünő ügyet visszacsinálni, 
- miért ajánlotta nekem a 300 pengőt, ha 
megbánta ? 

Az atyafi leült, szinte sirni kezdett,/ 
nagyonizgatta az ügyilyen váratlan fordulata. 

Végre megsajnáltam és megmagyaráz- 
tam, hogy ma Leu és nem pengő a penzünk, 
ne beszéljen külföldi pénzben, mert meg- 
járhatja. Aztán mert a tréfára szánt idő is 
letelt, de ugy láttam, hogy emberem is meg- 
tanulta ez irányban a helyes beszédet, elő- 
vettem a dijlevelet és tervem szerint szét-
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szakitva visszaadtam megvigasztalódolt ügy- 
felemnek az okirat aláírásos részét, hogy 
aggodalmait eloszlassam. 

Igazán, csak azzal lehet megmagya- 
rázni, hogy e félművelt, vagy müűveletlen, 
nem magyarosan gondolkodó lélek szívesen 
miért használja az idegen szót, mert mű- 
veltebbnek szeretne látszani. Pedig műve- 
letlenségét árulja el véle, aki a szép magyar 
szó mellőzésével az idegen szot litogtatja - 
rendszerint helytelen kiejtéssel és igen gyak- 
ran helytelen alkalmazással árulva el tudat- 

lanságát. De egyben bünt követ el faja, 
nemzete ellen az, aki a helyett, hogy anya- 
nyelve szerint magyarul, magyarosan és 
őszintén beszélne, rontja, összezavarja szán- 
dékosan és tudatlanságból azt, ami nem 
egyedül az ővé, hanem milliók kincse, a 
amit elrontani őseink és utódaink elleni 
helyrehozhatatlan bün. 

Tehát: magyarosan es helyesen beszél- 
jűnk, irjunk, azzal nem ártuok senkinek, de 
teljesitjük legelemibb kötelessegeink egyikét. 

KOVÁCS JÓZSEF 
kántor 

e.e.e... 

A református egyházat, egyben a 
város társadalmat nagy veszteség érte. 
Amitől rettegtünk, - bekövetkezett. Az 
orvosi tudomány nem volt elég erős, 
hogy feltartóztassa a romboló kórt ro- 
hano utjában: Kovács József reformá- 
tus kántor, a ref. elemi iskola igazgató- 
tanitója ujév első napjan délután 3 óra- 
kor csendesen elhunyt. 

Kovács Józsei erdemeit felesleges 
méltatni. Az ő neve, egyénisége, faja 
iránti szeretete ott él alkotó munkáiban 
és siró lélekkel álltunk meg siírja mel- 
lett és sirattuk őt, mint a magyar dal 
sírba dölt apostolát. Előttünk áll még 
kedves alakja, amint tiz esztendővel 
ezelőtt porosan, fáradtan megjelenik a 
lezárt kántorpróba utan a református 
templom udvarán és kéri a vezetősé- 
get, hogy hallgassák meg őt is, mert ő 
is egyik pályázó,. Bár vége a próbának 
s a hivek többsége már megállapodott 
a jelöltében, a közönség apránként 
visszaszálingózik a templomba: meg- 
hallgatni a porlepett utast. Az orgona 
felzug... és zeng a zsoltár a megkésett 
utas ajkáról, betöltve kellemes hangjá- 
val a hatalmas kálvinista templomot és 
egyszerre megtalálta helyét a hivekszi- 
vében. A pályazat sorsa is eldől.. a 
hangulat alig egy negyed óra alatt meg- 
változik s a hívek örvendezve távoz- 
nak, mert Kovács Józsefben megtalál- 
ták a kántorukat, kit aztán nagy több 
séggel választanak meg. 

Ettől a pillanattól kezdve Kovács 
Jözsef személye odanőtt egyházahoz és 
alkotó, munkás tagja lesz a város ma- 
gyar társadalmának. Dalos lelke, muzi- 
ális érzéke vezetésre predesztinálják 

s az ő keze alatt nő és fejlődik az 
egyház dalárdája ama nivóra, hogy si- 
kerrel vehet részt dalos versenyeken. 
A mult esztendőben a második dalos 
kerület karnagyavá választotta, ami méltó 
elismeréseazőfáradhatatlanmunkájának. 

Kovács József halála nemcsak a 
városban, hanem a messze vidéken is 

nagy részvétet keltett. Temetése január 
3-ikán délután foly le a város társadal- 
mának impozáns részvételével. A sirjá- 
nál dr. Molnár Dénes a dalárda nevé- 
ben mondott megható bucsu beszédet. 

tartotta a Népszövetség VLelőadó- 
Január 4-én estélyét az Ottnon helyiségében. 

DUDDr. I. Diénes Ödön a Székely Ujság jubileumával 
kapcsolatban „Hogy keszül az ujság? cimen, hosszu 
ujságirói és szerkesztői müködésének gazdag tapasztala- 
tai alapján mindvégig lekötő, élvezetes formában adott 
elő. Beszélt a nyomtatás feltalálásáról, a könyvnyomta- 
tás törtenetéről, a hirlapirásról, az ujságirás három fázi- 
sáról (szerkesztés, nyomtatás, terjesztés) arról a lázas 
munkáról, mely a lapok szerkesztőségeiben folyik, az 
ujsagszerkesztésről, atudósitasról, munkatársakról nyomda- 
gépekről stb. Közben az elmondottakat szemléltette is s 
a mindvégig érdekieszitő előadás a közönség osztatlan 
tetszésével találkozott. 

Eperjessy Albert: „Kis Marci a századkürtös" 
cimű noveliláját olvasta fel. A Székelyiőld rajongó szere- 
tete szólalt meg minden sorában. A székely falu életé- 
nek ismertetesevel állandó derültségben tartotta a hall- 
gatóságot, hogy azután a Doberdón elverző székely baka 
halálával és végrendeletével könnyeket csaljon ki a 
szemekből. A targyhoz alkalmazkodott a felolvasó hang- 
hordozása is, s nagyban hozzájárult az osztatlan sikerhez. 

Az egész este a legkomolyabb önművelés és kelle- 
mes szórakozás jegyébentolyt le s atermeketzsufolásigimeg- 
töltő közönség lelkesen ünnepelte mindkét kiváló előadót. 

Házi leányok: Benke Lujzika, Csulak Annuska 
Hadnagy Mariska, Hajós Annuska és Nagymihály Mag- 
duska voltak 

A következő előadó-est csütörtökön (jan. 11-én) 
lesz az Otthonban. A tanulságosnak igérkező estre fel- 
hivjuk olvasóink figyelmét. 

Ping-pong verseny jan. 6-án és 7-én 
a tanácsház nagytermében a 

székely bajnokságért. 

Január 6-án, vizkereszt napján és 
és 7-én, vasárnap a tanácsház nagy- 
termében folyik le a székely bajnok- 
ságért való ping-pong verseny. - A 
döntő mérkőzések vasárnap játszódnak 
le s tekintettel arra, hogy székely baj- 
noksági versenyről van szó, izgalmas, 
szép küzdelemre van hkilátás, melyre 
felhivjuk a közönség figyelmét. Ebben 
megemlitjük, hogy a versenyre való 
belépti dij egynapra 10 Leu, két napra 
14 Leu. Aki e szép és kedves sport 
iránt érdeklődik, ne mulassza el meg- 
nézni ezen izgalmasnak igérkező, szép 
mérkőzést. Az arany és ezüst érmek 
kiosztása közvetlenül a verseny után 
fog megtörténni. 

EMLÉK. 
Névjegy. 
Rajta jól ismert drága-drága név. 
Viselője reg a temetőben, 
Csoda ez hát mégis csak merőben, 
Hogy velem itt most mélán szembenéz. 

Ugy van! 
Mosolyát látom. Szelid kék szemét. 
S a bánatot, mely engem is elére.. 
--- 

Könnyem csordul a halott nevére, 
S keblembe rejtem avult névjegyét. 

DAL A VIZCSEPPRŐL. 
Egy vizcsepp íröccsent a kezemre most. 
Parányi csöppben tán egész világ? 

let... lüktetés... zavar... hajsza. jaj... 
Seb, mely szótlan is balzsamert kiált. 

Részvéttel nézem. Hogy is bántanám?..! 
Hadd őörüljön a létnek percre meg! 
E földön ugyis mind, mi testetőlt. 
Magában hordja sorsunk végzetét. 

Rákosy Zoltán, 

Lehullt csillag. 
Irta: XantusLajos a 

Sztratoszféránkból lehullott egy 
csillag... : 

Valahonnan, a Hargitta aljából in- 
dult ki egykor a bolygói körutra s rő- 
vid, de tündöklő utja itt fejeződött be, 
a mi kicsiny városunkbann 

Itt ragyogott évekig, felettünk, vá- 
rosunk, videkünk magyar kulturegének 
zenitjen. Itt örkődött a csüggedő ma- 
gyar szivek, zendülő magyar lelkek 
száza, ezre fölött, biztató, serkentő, 
ujraélesztő, de elveszni nem hagyó fá- 
radhatatlan éberségével, a már kialudt, 
elfáradt üstökös, Kovács Józsel. 

Kovács Jözsef meghalt, de emléke 
él! És élni fog mindaddig, amig váro- 
sunkban egy magyar sziv még lüktet, 
amig lesznek magyar dalok s lesznek 
a szépért, művésziért rajongó lelkek. 

Hogy ki volt nekünk Kovács Jó- 
zsel, hogy kit vesztettünk el benne, 
nem kell mondanunk! A jövő mindent 
meg fog mondani. 

Annyit azonban mondhatunk, hogy 
városunknak önfeláldozóbb, tevéke- 
nyebb kulturvezére: Kovács Józsel da- 
los, művészi lelkénel igazabb, szebb és 
magyarabb csillaga nem lesz talánsoha! 

Mert Kovács Józsei városunkban 
nem csak ref. kántor és tanitó volt! 
A Kovács József nevéhez sok minden 
füződik. - 

Minden kulturalkotásán kivül, ha 
végigtekintünk a sikeres műkedvelő 
előadások egész sorozatán, mindenütt a 
Kovács Jözsef nevét, érdemét látjuk 
legelől. 

Kovács József megszünt! És vele 
tán sok minden!.. A fej nélkül maradt 
műkedvelő gárda immár mehet, feloszol- 
hat s szinpadunkat is belepheti már a 
pókháló!.. 

Igy állunk ma, midőn bucsuzunk 
tőled, Kovács József!.. S hogy milesz 
holnap, az a jövő titka. Talán elmond- 
juk, hogy „pusztulunk, veszünk." 

Te csak pihenj, nyugodj csendesen! 
Ne aggódj a mi panaszunk miatt, nem 
vádol az Téged!l.. Te már megtettél 
mindent, ami a Tied volt s amit tettél, 
az szép volt és nemes. 

Aludj csendesen! Álmodd a néhai 
álmaid és a mi álmunk boldog megva- 
lósulását,müködeésed elértfényes sikeret! 

Isten veled Kovács József !.. 

HARANCSZÓ, 
(Évfordulóra.) 

Ahogy azok a harangok szólnak, 
Mintha értelme voln a zokszónak 
Lelkemet átfogja a bus szózat, 
Édesanyám, 
Hogy is tudnak beszélni ugy rólad ? 

Elhoztál iramló szép tavasszal, 
Lelked virággal teritett asztal, 
Engem semmi már megnem vigasztal, 
Édesanyám, 
Boldogság nem maradt itt fiaddal. 

Nem emlékszem mikor eltemettek, 
Mondják sirt a késő Ősz feletted, 
Lombhullással tele a temető, 
Édesanyám, 
En haltam meg s téged temetett ő. 

Oh, ha egyszer én is odatérek 
S átölelhetlek majd ottan téged 
Ahogy akkor a harangok szólnak. 
desanyám, 

Nem veheti senki azt zokszónak! 

Kézdivásárhely, 1933 dec. 13. Dr. Török Ferenc 
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- Uj segédlelkész. Dénes Balázs 
végzett theológust Maksára Volloncs 
Miklós esperes mellé segédlelkésszé ne- 

uvuezték ki 
KSE. iebr. 3-iki sportbáljára 
jegyek elővétele már megkezdődött 
a Kovács hirlapirodában., Mint előző 

... 

számunkban is közöltük, a KSE, nagy 
előkészületeket tesz febr. 3-án este 9 
órakor tartandó sport akademiával egy- 
bekötőtt báljára. A bál a Vigadó szin- 
háztermében lesz megtartva s azt rő- 
vid, tartalmas műsor előzi meg. - A 
KSE. vezetősege lázasan dolgozik a 
bál sikerén, mely iránt nemcsak vá- 
rosunk, hanem a vidék is irősen ér- 
deklődik. Ép ezert tanácsos, hogy min- 
denki idejében szerezze be jegyét, ne- 
hogy lemaradjon. Jegyek előre váltha- 
tók a Kovács-hirlapirodában. 

- Halálozasok. E héten meghaltak 
városunkban Kovács Ferenc magánzó 82, 
özv. Jancsó Mihályné sz. Bardóc Mária 80 
és Rác Judit 24 éves korukban. 

- Akik a fehérnemű szabást és varrást meg 
akarják tanulni, jelentkezhetnek az Erdélyi Gazdasági 
Egylet Attila u. 10 sz. alatti irodájában naponta 9.2 óráig. 
A jelentkezési határidő január hó 10. Akkor nyilik meg 
ugyanis a miniszterileg engedélyezett második hathetes 
tanfolyam özv. Seesyni Tömösváry Mariska volt női ipar- 
iskolai tanárnő vezefése alattt. A tanfolyam január hó 
10-én kezdődik és 6 hétig tart. Előadások naponta a délu- 
iáni órákban tartatnak 3 órától kezdődően. A tanfolyam 
részvételi és beirási dijv összesen 800 leu. A tanfolyamon 
az összes női, férfi fehérnemüek, babakelengyék szabását 
és varrását tanítják. A tanfolyam haligatói a tanfolyam 
végeztével annak látogatásáról bizonyitványt kapnak. 

- SZÖTTESBÁL. A kath, otthon 
ezidei Szőttes bálját a rövid farsangra 
való tekintettel, az eddigieket tulhaladó 
méretekben, május havában tartja meg. 

- PÉLDÁTLAN GÓL A LABDARUGÁS TÖR- 
TÉNETÉBEN. A szóbanforgó példátlan gólt Hollandia- 
nak Mariaburg nevezetű városában rugták a minap, a 
hiteltérdemlő szem és fültanuk állítása szerint a követ- 
kezőképpen. A mariaburgi csapat a rívális Rlauw-Wilt 
legénységével vivta sordöntő mérkőzését, amidőn a 
mariaburgiak kivaló center-csatárja kicselezte a védel- 
met és mintegy tiz lépés távolságról irtozatos erejű lő- 
vést engedett meg a BiWit kapujára. A kapus vető- 
dőött s már-már kiöklözte a labdát, amidőn a lelegzete is 
elállt ijedtében, mert arra lett figyelmes, hogy a rugás 
pillanatában a mariaburgi jeles centercsatárnak a lábá- 
ról levált a cipője s iszonyatos sebességgel közeledett a 
kapu felé. Na már most, szegeny kapus nem tudta hir- 
telenében, melyik gólt védje. Azt-e, amely a labda által 
fenyegette a hálóját, avagy a cipőt. S minthogy mind- 
kettőt védeni akarta, bezugott a kapuba a cipő is, meg 
a labda is. Eddig a peldátlan gól hiteles története. És 
most jön a nagy meglepetés. A biró ahelyett, hogy a 
jeles mariaburgi centercsatárnak melegen gratulált volna 
s nevét a futball történelmének aranylapjaira irta volna, 
a gólt - megsemmisitette. 

- Csikvármegye alkohol és nikotin 
logyasztása. Hihetetlennek tünnek azok a 
statiszukai adatok számai, amelyek Csik vár- 
megye alkohol és nikotin fogyasztásáról szá- 
molnak be. Az a vármegye, amelyben le- 
állottak a fűrésztelepek, legrövidebb vege. 
tációs idővel bir, terményeit elvitték az is- 
mételt árvizek, értékesitő piaca nincsen, 
több, mint negyven millió leut költött al- 
koholra! Ha csak minden tizedik pohár pá- 
linka árát félre tették volna, 4000000 leivel 
de sok könnyet lehetett volna ujévkor le- 
törülni!? Ugyanebben a vármegyében har- 
minc millió leura adtak el dohányt. Ennyi 
pénz ment füstbe egy magyar vármegyében. 
E két méregre és szenvedélyre hetven mil. 
Hó ment el egy ev alatt. Milyen kulturát 
lehetne teremteni itt egy evenként hetven- 
milliós szubvencióval! 

- Ujból gyilkoltak a vasgárdisták. 
Egyik regáti községben a vasgárdistak meg- 
öltek a falu jegyzőjét és biróját. Mikor a 
csendőrkülönitmény el akarta fogni őket a 
csendőrhadnagyot is lelőtték. 

- A budapesti országos mezőgaz- 
dasági kiálliítás előkészületei Mult évben, 
amikor az OMGE elhatározta, hogy a rossz 
viszonyok ellenére megrendezi az országos 
mezőgazdasági kiállitást, minden oldalról a- 
kadtak szkeptikusok, akik előre balsikert jó- 
soltak es azt hangoztatták, hogy a mező- 

azdaság válságos helyzetében a gazdák nem 
ognak eljönni a kiállításra. Az eredmények: 
a nagy erkölcsi siker és a fényes tenyészál- 
latvasári forgalom alaposan rácáfolt a kishi- 
tüekre, a kiállitás vezetőségét pedig mege- 

rősitette abban a jól megfontolt meggyőző- 
désben, hogy a kedvezőtlen viszonyok mellett 
fokozott jelentősége van ennek az intézmény- 
nek, Erre való tekintettel, a megnyilvánult 
közóhajnak megfelelően az OMGE különös 
hivatásának tekinti, hogy 1934 tavazsán - 
március 22-26 között - ismét megren- 
dezze kiallítását, mintegy hadat üzenve a 
mezőgazdasági krizisnek. Az egész magyar 
gazdasági élet, várakozással tekint a kiállitás 
előkészületei felé, amelytől ujból lendületet, 
kezdeményezést vár, a gazdák pedig maris 
örömmel készülnek, hogy tenyészetüknek re- 
mekeit nemes versengesben bemutatva, a 
legjobb piacon értékesitsék. A kiallitási iroda 
már hosszu ideje teljes apparátussal dolgozik, 
szétküldték már a bejelentesi felhivásokat, A 
kiállitas rendezősége igyekszik a szokásos 
anyagon kivül uj, tanulsagos látnivalókat is 
bemutatni. Ezek sorából most csak a nagy- 
szabásu terménykiállitási részt emlitjük, ame- 
lyek keretében be fogják mutatni a legkivá- 
lóbb minőségüű magyar buzafajtákat, köztük a 
Székács-fele buzakat és a Bánkuti 1201. számu 
buzát, amely az idei kánadai buzavilágkiálli- 
táson a legnagyobb értékü kanadai buzákkal 
szemben az első helyre került. 

") Dr. Kovács Andor orvos rendelésé 
dr. Kovácsy orvos ur előző rendelője helyén, a 
Jancsó F, Lajos és Dávid István urak kereske 
dése közötti utcában, - megkezedett, 

- TALÁLTAK az utcán egy drb. 
zsevró-bört. Igazolt tulajdonosa átve- 
heti a Kovács-hirlapirodában. 
-DR. BERTALAN JÁNOS orvos rendelőjét 

RÖNTGEN-laboratóriumá bővitette ki és a hozzávaló 
géppekkel szerelte fel. 

Már megkezdődőtt a helyek elő:egyzése a 
SPORTAKADÉMIÁVAL 

kapcsolatos sportbálra - a KOVÁCS-hirapirodában 

Fő az energia!.. 
Vigjáték egy ielvonásban. 

Irta XANTUS LAJOS. 

4jelenet. 

Dr. Kuss: Már bizinnen nem megy ki 
senki, amig nem fizet! (Bezárja az ajtót.) 
Az Optk. 1811. törvényszakasza 12. § ának 
13 bekezdése értelmében, a birtokban lévő 
levő tárgyak adósságban elzálogosithatók. 
Ezen paragrailus szerint önök, az adósságuk 
zalogtárgyát kepezik itt nálam mindaddig, 
mig követelésem kiegyenlitést nem nyer. 
Szükség esetén karhatalom is áll a ren- 
delkezésemre s ha ellenkeznek, hozom be a 
feleségemet.. 

Pokrócz: Ha már arról van szó, akkor 
inkább itt maradok!.. 

Dr. Kuss: Akkor, itt marad!l.. Faggyas 
ur, ön fizessen és mehetl.. 

Faggyas: De nincs pénzem doktor url. 
Dr, Kuss: Nincs pénze? EÉs perelni 

akar?.. Ez abszurdum! (Sétal fel s ala) Ho- 
gyan gondolta hát elintézni ert? 

Faggyas: Gondoltam, hogy a magam 
reszíről hozok egy jó, kövér kecskeollót.. 

Pokrócz: Hagyj már békét a kecskék"- 
nek te golyvás, mert megszabom a köntösöd! 

Dr. Kuss: Menjenb, ne szamaárkodjon!. 
(Derülten Faggyashoz) No, nem bánom! Fus- 
son Faggyas ur, hozza el a kecskeollot! De 
gyorsanl.. (Kiengedi) 

Faggyas: (Távozik.) 
Pokrócz: (Ki akar surranni utána.) 

ójelenet. 
DDr, Kuss: (Visszavárja Pokrócot.) Hohó, 

Pokrócz ur, maga még itt marad!.. 
Pokrócz: Meddig, doktot ur? 
Dr. Kuss: Ameddig fizetl.. 

Pokrócz: Akkor itt kell háljak, mert 
fizetni nem tudok.. 

Dr. Kuss: Akkor itt hál. Megbeszélem 
a feleségemmel és itt fog hálni. Elég tágas- 
ság van, elférnek itt ketten... 

Pokrócz: (Derülten) Kivel, ketten? 
Dr. Kuss: Ketten! Maga és a kecs- 

keolló... 
Pokrócz: (Ordit) Doktor ur, mit gondol, 

kecskepásztor vagyok én? A köntöstartó- 
játl.. Engedjen ki, mert kiütöm az ajtót. 
Érti? Durva leszek, mint egy pokrócz!.. 

Dr, Kuss: Édes barátom ne dühöngjön, 
mert behivom a feleségemet és megpoloz- 
tatom!.. 

Pokrócz: Háháhál.. Doktor ur, mióta 
lett ekkora vitéz ., 

oldalt 
Tjijelenet. 

Faggyas: (Jön a kecskével. A kecske 
mekeg.) Itt a kecskeollól.. ; 

Pokrócz: (Rémülten) Doktor ur, doktor 
ur, mit kell fizetni?!, (Faggyashoz) Ne hozd 
be te hitvány, mert veled eggyütt megnyu- 
vasztom! 

Dr. Kuss: (Faggyashoz.) Vigye ki a 
konyhára... 

8. jelenet. 
Dr. Kuss: Na Pokrócz ur, beszéljen 

komolyan, mennyi pénze van? 1 
Pokrócz: Pénzem ninesl!. 

Dr. Kuss: Mivel akar hát Hzetni? 
Pokrócz: Van egy fiam. Csizmadiames- 

ter. Reáparancsolok, hogy csináljon egy jó 
pár papucsot!.. 

Dr. Kuss: Ajjé, nem kell papucs! Van 
nálunk papucs, annyi, hogy meg a fejem te- 
tejére is jut. 

Pokrócz: Az baj. Hanem ugy veszem 
észre, hogy a doktor ur igen gyönge nadrá- 
got hord, Tudja mit? Csinálok magának egy 
jó kemény nadrágot! Jo?! 

Dr. Kuss: Nadrágot?, Nem bánom! 
Csak vigyázzon, kevésbé szabja bőre, mert 
különben más kell elviseljel.. 

Pokrócz: Doktor ur, doktor ur, jöjjön 
meg az esze! Akármilyen bő legyen a nad- 
rágja, ne engedje, hogy más viseljel.. Le- 
gyen férfi, azt a nadrágiarlóját! Viselje magal. 
Jó éjszakát! (Elmegy.) ; 

Dr. Kuss: Na hála Istennek! Csakhogy 
valahára feltaláltam a módját! Így kell bánni 
velük és mindjárt fizetnek. Fő az energia 
és akkor minden megy!. (Az asztalhoz megy) 
Ezek a disznók beleittak a poharamba. 
Nem baj, nól!l Lesz valahogy... Azt mondják, 
hogy üvegből is lehet ioni jóizüet. Megpró- 
báljuk!.. (Egyet haijt) Ahh.. Egész jol Ez- 

utánkimondottancsakisüvegből iszom I(isztk.) 

i0 jelenet. 
Kussné: (Belép. Szörnyülködve,) Szent 

Isten, mit csinál maga? : 
Dr. Kuss: (Zavartan) Semmit, semmit... 

Rendezem az aktákat.. Tudja édes Leoká- 
dia, már egész nagyszerüen megyl. Fő az 
energia és lehet szépen haladni. 

Kussné: Maga már elég szépen halad 
Nem is pohárból, hanem üvegből iszik.. 
Tényleg nagyszerűen megyl.. e 

Dr. Kuss: De édes szivem, nem errő 
van a szó.. Azt akartam mondani, hogy 
költség dijában rendeltem magamnak egy jó 
kemény nadrágot.. i 

, dz uNadrágot? Megvadrágolom én 
mindjárt! Kell magának nadrá bával 
tapogtat) Takarodjék ki... i ava 
Dr. Kuss: (Mentegetőzve) De Leokádia 

szivem, nem volt mit rendeljek. Az a pa- 
raszt Pokrócz mindenképpen reám akart 
nyomni egy pár papucsotl. 

Kussné: Azt is kap. Nyakig érőtl! Ali 

fog kilátni belőle. p. Nyakig érőt! Alig 

Dr. Kuss: Érdekesl Ennek is én kell 
megigyam a levét?.. 

Kaussné: Ne appelláljon, hanem menjenl 
Fő az energial! Marsl. (Függöny) 

Még három nap választ el 
tehát készüljön jan. 9 ikére, kedd- 
estére a zenekedvelők 

hanversenyére, mely 9 órai kezdettel a 
lesz a Vigadó-nagytermében. Mindenki 
a városi zenekultura fejlődését segiti 
elő, aki ott lesz a január 9-iki estélyen! 

Előjegyzések a Kovács-hírlapiródában. 
No. G. 3298/1933. 

Publicatfie de licítatie. 
Subsemnatul portárei delegat prin aceasta publicA 

caá in baza deciziunii No. G. 3298/1933 judecátoria mixt 
fárgul-Sácuesc in favorul reclamantului Dr. I. Diénes 
Jenő advocat domiciliat in Targul-Sácuesc pentru inca- 
sarea creantei de 2007 leu si acc. se Hxeazá termen de 
licítatie pe ziua 9 Januarie 1934 la orele 3 p. mi in 
Catalina la fata locului No. casei 197 unde se var vinde 
prin lcitatiáne publica judiciará 1 buc. masine de semá- 
nat H, 285 si 2 cai invaloarea de 4000 leu. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare, 
Targul-Sácuesc, la 12 Dec. 1933. 

C. Goga port. del. 

Feltétlen nézze meg 

A SPORTAKADÉMIÁTI
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szenvedés után elhunyl. 

A KÉZDI VAÁSÁRHELYI REFORMÁTUS EGYHÁZKÖZSÉG PRESBITERIUMA, 
dalegyesülete és nőszövetsége a nagy veszteség igaz fájdalmával jelenti, hogy 

KOVÁCS JÓZSEF 
igazgató-kántortanitó ur 

folyó évi január hó 1-én 1/23 órakor 45 éves korában hosszas, nagy türelemmel viselt 

Igaz, hü munkása volt fajának. anyaszentegyházának egyaránt. Rajongó szeretettel 
nevelte tanitványait, s csodálatos könnyüséggel plántálta lelkükbe az ismerei, a tudás, a 
hit áldott magvait. 

A magyar dal lobogó lángja csapott fel lelkéből, hogy vezesse dalárdáit a jó, a 
nemes, a magasztos eszmények megvalósitása felé. 

Porrészeit folyó évi január hó 3-án délután 3 órakor helyeztük örök nyugalomra. 
! Kézdivásárhely, 1934. évi január hó 4-én. 

KÖZGAZDASÁCG. 
Azkalilorniai paizstetüű ismertetése. 
dI) A kaliforniai paizstetű nemcsak majd- 
nem minden faju gyümölcsián és gyümölcs- 
termő cserjén, de ezenkivül sok diszián és 
diszcserjén is élősködik. A védekezésnél 
erre is mindenkor figyelemmel kell lenünk 
faiskolában és évümölcsösben, valamint an- 
nak közelében egyaránt. A törzsön, az ága- 
kon és vesszőkön szivogató paizstetű zavar- 
talan szaporodás esetén rövid idő alatt meg- 
ölia fát. Fiatal 10-15 éves termőlák a 
korona fokozatos elhalásával (csucsszáradás) 
5-6 év alatt szintén teljesen elpusztulnak. 
Idősebb fák tovább ellenállanak a támadás- 
nak, A gyűmőlcs rendes fejlődését azonban 
ilyen esetben is megakadályozza a rátele- 
pedő sok tetü szivogatása és nehány év 
leforgása alatt csak hitvány, paizstetves, 
értékesitésre alkalmatlan gyümölcsöt fogunk 
szüretelni. A védekezés erőművi teendői: 
Mielőtt arravaló szerekkel a paizstetü rend- 
szerés irtásához fogunk, vizsgáljuk meg gon- 
dosan gyűmölcsősünket. A gyógyithatatlanul 
fertőzött és beteg, sőt talán már száradó 
fákat vágjuk ki. Ha tiszta gyümölcsösünk- 
ben pótláskor paizstetves fa kerül, ne saj- 
náljuk a kisebb áldozatot. Egynehány fiatal 
fa feláldozásával sokkal biztosabban és ol- 
csóbban megakadályozhatjuk tiszta fáink 
paizstetvesedését, mint a leggondosabb per- 
metezéssel. A kivágott fát legjobb azonnal 
elégetni. Ez azonban több okból nem min- 
dig lehetséges. Ha a fák kivágása elkerül- 
hető, vagy nem biztat eredménnyel, a paizs- 
tetütömeg azonban olyan sürü a törzsön és 
a vastagabb ágakon, hogy azon szinte va- 
kolatszerű, a sima héjat rücskössé tevő be- 
vonatot alkot, akkor a rákövetkező perme- 
tezések előtt kéregkaparást kell végeznünk. 
A kéregkaparóvassal, esetleg tompa késsel, 
vagy kés fokával, drótkefélvel, vagy kemény 
gyökérkefével lekaparjuk, ledörzsőljük a 
törzs és a vastagabb ágak paizstetürétegét, 
a hulladékot pedig jól bekapáljuk. Öszi lomb- 
hullástól tavaszi fakadásig bármikor végez- 
hető ez a munka. A paizstetű irtó szerek 

Jön a larsang! 

Hegedü- és brácsahurt 
nem, de szalámi és kolbászhurokat állandóan kaphat 

Cloos és Kunánál 
Legdrágábban vesz: Disznőhusokat (zsir nélkül). 

mindennemü hentesárukat, finom Legolcsóbban ad: 

és a permetezés sorrendje. A kaliforniai 

paizstetű gyökeres irtására legjobban bevált 
szer a jó gyümölcsfakarbolineum a Novenda 
és a töménynikotin vizzel megfelelően higi- 
tott oldata,. A gyümölcslakarbolineumot a 
zöld részek perzselődése miatt csak lomb- 
hullástól fakadásig téli permetezésre, a niko- 
tint pedig tavasztól őszig nyári permetezésre 
használjuk. Minden ilyen permetezés sike- 
rének a főfeltétele, hogy száraz, enyhe, vagy 
meleg időben végezzük. Fagyos időben per- 
metezni nem szabad. Ha nem árt is a fá- 
nak, ilyenkor hatástalan. A paizstetű ellen 
mindenkor ugy kell dolgoznunk, hogy a 
folyadék a fa minden reszének egész felüle- 
tét jól megáztassa. Az ilyen fürösztő per- 
metezéshez szükséges oldat mennyisége a la 
méreteitől és természetesen a munkától is 
fűgg. Egy 15-20 éves fa alapos megperme- 
tezésére szükséges folyadék mennyisége a 
korona terjedelme és sürüsége szerint 10.15 
liter között ingadozik. 1. A téli permetezés. 
A téli permetezéshez a Novendát nyolcszo- 
ros mennyiségű vizzel higitjuk. A téli per- 
metezést legjobb már a lombhullás vége 
felé, vagy közvetlenül utána elvégezni. Mi- 
nél hidegebbre fordul az időjárás, annál 
gyengébb az öőlőhatás. A fagy beálitával 
egyáltalában nem szabad permetezni. Ha az 
őszi permetezés valamiért lehetetlenné vá- 
lik, 3-4 héttel rügylakadás előtt végezzük 
a téli permetezést. 2. A nyári permetezés, A 
kaliforniai paizstetű sikeres írtásához a télin 
kivül nyári permetezés is szükséges, A nyári 
permetezés legjobb a dohanygyárból be- 
szerezhető töménynikotin. A permetezőlé 
készitése: 2-3 lit: vizben melegitéssel fel- 
oldunk 1 ke, káliszappant. A szappanolda- 
tot elkeverjük 100 liter vizben és hozzá- 
adunk 250 gr. töménynikotint. Alapos el- 
keverés után az oldat hasznalatra kész, 
melyet aznap el kell használni. Az első 
permetezést junius 1-én, a másodikat 15-én 
és a harmadikat julius 1i-én végezzük. Ezt 
követőleg a tetvek megfigyelt szaporodásá- 
hoz képest 3-4 heti időközben ismetelten 
permetezünk. Az utolsó nikotinos permete- 
zést október 1-e körül végezzük. Ezután 
már csak a lombhulláskor esedékes gyümölcs- 
fakarbolineumos permetezés következik. 

és a femetésen megjelentek, ezuton fogadják hálás köszö- 

1934. Január 7 

A farsang legnagyobb műsoros estje: 

a lebruár 3 iki sportbál 

NYILT-TÉR) 
Köszönetnyilvánitas. 

Mindazok, akik édesanyam, özv. Nagy Ferencné 
sz: Csiszár Sára halála alkalmával résvétüket kifejezték 

nelemet, egyben mindazoktól, akik távollétem miatt nem 
kaptak gyászjelenilest, kérem a szives elnézést. 

Kézdivásárhely, 1933. dec 31. 
lij. Nagy Ferenc 

Felejihetetlen drága halottank, Kovács Józsefref. 
kántortanitó elköltözése alkalmából fogadják szivünk forró 
háláját mindazok, kik mély bánatunkban velünk voltak 
és fájdalmunkat enyhiteni igyekeztek. Külön ki kell fejez- 
zük hálás höszönetünket a megjelent albisi és a helybeli 
„Cecilia Dalkaroknak, László Laci-Brock Béla 
egyesiteti cigány-zenekarának valamint a Tüzoltók favós- 
zenekarának, kik közremüködésükkel emelték a megnyil- 
vánult kegyeletet. 

Kézdivásárhely, 1934 jan. 5. 

A gyászoló család. 

Mindazoknak, kik draga jó nagyanyánk, illetve 
anyósom özv. Nagy Ferenczné elhunytával részvéttel 
voltak fogadják ezuttal köszönetünket. Ugyanitt mon- 
dunk köszönetet az Önkéntes Tüzoltó Egyesületnek és 
az Asztalos Ipartársulatnak is, kik testületileg megje- 
lenve is emelték az elhunyt nagyasszony végtiszteletét. 

T9.-Sácuesc 1934 január 5. 
Özv. Nagy Istvánné es gyermekei 

Ferenc, Lajos és Piroska. 

Ú Ezen rovat alatt közöltekért nem vállal felelőssé, 
szerkesztőség, sem a kiadóhivatal. elősvéget sem a 

Jan. 20-ikán 
Nőegyiet rendezéseben. 

Hopehely. est 
a Jótékony 

No. c 6335/1933. 

Publicatie de licitatfie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceastá pub- 

licá cá in baza deciziunii No. G. 6335/1933 al Jude- 
cátoriei mixtá din Tárgul-Sácuesc in favorul reclaman- 
tului Veress János lut Istvan dom. in Mereni repr. prin 
advocatul Dr. Lukács Vilmos din Tárgul-Sácuesc, pentru 
incasarea creantei de 1650 Lei si acc. se fixeazá ter- 
men de ticitatie pe ziua 12 Januarie 1984 orele 3 p. m. 
la fata locutui in Mereni No. 38,252, 265,66, 110 uzde 
se vor vinde prin licitatiune publicá judiciare 1 porc 
alb, 1 cáruta de transport, 1 plug din fier, 2 vitel tárcat, 
1 scroatá, i mánz, 1 iapá neagra si etc. in valoare de 
12000 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Targul-Sácuesc, la 30 Novembrie 1933. 

Stefan Vántsa port. deleg. 

No. G. 5904/1932 si G. 5903/1932 

Publicatie de licitatie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publica 

cáin baza deciziunii No. 5904/1932 si G. 5903/1932 a 
ajudecátoriei mixtá Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului 
Heinrich Drotleff et. Comp. si Keresztes Dénes repr. 
prin advocatul Dr. Tuzson Arpád pentru incassarea cre- 
anfei de 13 000 Lei si accesorii plus 1796 Lei si acc. se 
fixeazá termen de licitatie pe ziua 15 Januarie 1934 
ora 3 p. m. la fata locului in Belani Fabrica si casa 
No. 178 unde se vor vinde prin licitatiune publica judi- 
ciará 1 automobil lux Mca. Schevrolet No. 575 Sft. Gh., 
10 buc. ferestrae circulare pentru gater, 1 dulap cu 200 
cárti de bibliotecá, 1 canapea si 3 foteluri, 1 birou masá 
de scris, 1 cuer de haine, 1 lanpá de mijloc, 2 salbe de 

clapotei, 1 canapea cu 3 foteluri din camera dela drum, 
2 dulapuri de haine, 2 mese de mijloc, care obiecte s a 
evaluat in total la 27.500 Lei (automobilul la 8000 Lei). 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 

Targu-Sácuesc, la 1 Decembrie 1933. 

C. Popescu port. del. 

Bánáti és regáti La rendü 

Ardealul olaj, 

lisztraktár 
ahol beszerezheti mindenfajta lisztszükségletét. 

Tengeri liszt piaci árban! 

iirniszek, pipere és mosó- Uj tengeri és mindennemű 

szappanok 
termény kapható! 

gyári képviselete! Veress Gerő 
Olaszteleki kórházsorsjegyet, Darabja 25 lem. - Engedélyezve a 

Munkaügyi Minisztérium 2326933 sz. rendeletével. - Huzás 1934 
febr. 10-én az udvarhelyi megyeházán. 

Elárusitóhely városunkban a KOVÁCS-hirlapiroda könyv és papirüzlet. 
Tipegrafia MINERVA- nyemda Tárául-Skeuesc IKézdivásárhely] 1933. 


